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Egyes szám ára 10 fillér.

FELELŐS SZERKESZTŐ:

SZIKRA.
KIADÓHIVATAL :

Piac-utca 42. sz. (Hungáriával szemoen.) 
Megjeieu: minden vasárnap.

Nyomorult kor.
Nyomorult kor, hova sodorsz minket, Ezer éves törzsnek nincs már ága,
Hova tetted régi erkölcsinket, 
Hova ziillik ez ország és népe, 
Nem jutunk-e örvény közepébe ?
Munkapárti nyavalyába estünk, 
Ósszeaszott lelkünk és a testünk, 
Csenevész itt apraja és nagyja, 
Ki Istent hagy, Isten is elhagyja.

Mit a jéreg régen meg nem rág a, 
Nyomom törzs viruló ág nélkül: 
Rul férgeknek szolgai nenedékül.

Ezer éves törzsnek nincsen egy lombja, 
Mely az élet remény szinét hordja. 
Letarolta Kuen éhes falkája,
Mely hernyóként lakmározik rajta.

ódákat beszélnek arról hogy milyen ol­
csón S ihe; most

§«r Gerő Er-nő férfi-, fiú- és gyermekruha áruházában vásárolni
myMtECZEM» PIAC«UT®A
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Legszolidabb alapon álló, elsőrendű ékszer, óra,
drágáiul raktár SáttílOr Á f tU í ti.

Debrecen, Piac-u. 4L (Dréher sörcsarnok mellett.) 
========= Szokatlan olcsó árak. ====='

Szikrák.
Hédervárynak nincs már a szemén háiyog, 

a tetteiből éppen az ellenkezőjét tapasztaljuk.
A kormány nyakra-főre gyártja a nemeseket 

és mégis azt merik állítani róla, hogy nemtelen 
eszközökkel dolgozik.

A jurista bálon megmutatták a jogászok, 
hogy nemcsak a paragrafusokon, de a parketten 
is tudnak táncolni.

Debrecenben legjobb dolguk van a rész­
vénytársaságoknak. azoknak nem kell pótadót fizetni.

A városházát bátran el lehetne nevezni 
Siket-néma intézetnek. Mert ott még a mennydör­
gésre sem reagálnak.

A Fried és Adorján céget elkeresztelték 
Debrecenben nyűgös cégnek. Helyesebb lett volna 
az alkotásukat ezzel a jelzővel illetni, mert a cég­
nél százszor nyűgösebb lesz a folyton elduguló 
csatorna.

Az Ingatlan Bank ügye, alszik, annál fénye­
sebben működik a telek spekuláció.

A városházán ezelőtt csak a tanácsnokok 
fütyültek, most már a bizottságitag urak is fütyül­
nek. Ezek után a városháza homlokzatára bátran 
kiakaszthatják ezt a táblát: Fiity konzervatórium.

A zenetanarak ismét hajba kaptak. Hja, ne­
kik könnyű, hosszú a hajuk s van mibe kapasz­
kodni . . .

A franciáknak volt egy Pannamájuk, de 
nem volt csatornájuk. Nekünk van panamánk is, 
csatornánk is, de a millióink azok elúsztak.

Kovács József polgármester Cátót keres dr. 
Révi Nándorban. Pedig ott van a városi tanácsban 
K. Tóth.

Debrecen igazán páratlanul áll a magyar vá­
rosok között. Itt nemcsak februárban, de az év 
minden hónapjában vannak a — mandariunok.

Utcán.
— Látod azt az embert ott ? Magyon érdekes re­

génye van.
— Mitörtént vele ?
— Azt nem tudom; de a zsebéből kikandikál a 

„Kaméliás hölgy“.

Debreczeni színészet.
Zilahy és súgója 

is szerepeltek a rendőr­
ség müvészdélutánján.
És együttes erővel — 
nem nehéz kitalálni, — 
a Rákok-at adták elő,
Ez persze nem akart a 
rendőrségnek útmutatás 
lenni. Mert Zilahy csak 
maga nótáját fújja. 0 
halad mindig — vissza­
felé.

Az ördögöt ad­
ták vasárnap este He­
gedűs Gyulával s az 
előadás már egynegyed 
tízkor véget ért.

— Zilahy és He­
gedűs között csak idő­
ben, legalább —- egy 
a külömbség — hallot­
tuk a közönségtől.

Színházi betegségek járványa megint javában 
dühöng. Talán az időjárás egészségtelen? Dehogy 
a Zilahy politikája.

Leányvásárt még nem ismerjük. Egyelőre 
csak a premier kulissza botrányaival traktál az 
igazgatóság.

kW'

Melyik olcsóbb.
Fodrász: Otkolnt, rózsavizet, vagy sV sborszeszt tetszik 

parancsolni a üaj megkenésere, vagy csak olajat ?
Vendég: Melyik a legolcsóbb?
Fodrász : Oh, egyikért sem számítunk külön semn 
Vendég akkor kérek mindegyikből.

menyre
Pm jvszky András

legejegánsabb szalon, smoking és frak öli
nyök valamint átmeneti és télikabátok, s/
színes öltöny különlegességek készít lm

polgári, katonai és vasi
egyenruha szabó cégi

Debr-eczen,
■«*. -A
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Biztos jel.
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Enyvesi: Baj, baj! Már a feleségem is kezd ideges 
lenni !

Húga: És hol érzi ő az idegességet?
Enyvesi: Óh ! ő még nem érzi — hanem én!

Előrelátó.

mva

ü

És miért ir csak egyfelvonásosokat?
Nehogy a kritikusok azt mondhassák, hogy a má- 

soü.a lelvonás fölösleges és a harmadik egészen elmarad­
hatott volna.

OOOOÖÖOOOÖÖÖOÖOÖOÖOÖÖOWwwWwWWwwWWWWWwWWWWwWW
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Karambol Flórián,
Kihúztam a lutrit. Szomba­

ton este nem vehettem részt 
a farsangi mulatságunkon, 
mert éppen az én túrom volt 
szolgálatba. És még hozzá az 
idő is ellenem szegődött. Ren­
dezett olyan farsangi mulatsá­
got a tiszteletemre, hogy én 
még jobban izzadtam, mint 
akik a váróteremben rakták a 
kállai kettőst, mert a szél meg 
úgy járatta véllem a bostoni 
a pályaudvaron, hogy több­
ször mint nem, fordulásba 
esett.

Hanem kijátszottam aztán 
én az idővel másnap, hogy 
letelt a szolgálat. Kedves nőm 
nem győzte részemre forralni 
a teát, úgy, hogy már a vége 

fc felé el akartam indulni, mint
~ *r valami jól befutott masina. 

Szerencse, hogy kedves nőm megfékezett, igy osztán ma­
gam csináltam Karambolt, úgy néki nyomultam a mosdó 
szélének, mert nem volt határfa, hogy segélymozdonyt 
kellett hívni. Hogy aztán megérkezett a segélymozdony, a 
kis Dezső kolléga, megkeztük a mentési, illetve újból az 
öntési munkálatokat folytatni, úgy, hogy másnap reggel 
csak fél melegen szaladtam be a stációba!

II I .................................................... i , —i»«———

ben és legolcsóbb
ban felelőség mel- Q O Református

_ lett nagy választék- Q ekszer es 01 a kistemplom
Q ban beszerezhető fj •’ Üzletében Q mellett. ::
PPPPPPPPPPPPOPPPPPPPOP

Trabukó ÍTtarcsa
— Oh kérem, hogy ez a nőtermé- 

szetü Kárpoli Nándorka régi ismerősöm 
— na, na kérem, csak egyenesen tes­
sék érteni —, hát küldött egy meghívót 
a fodrász bálra. Ides nem is ellenezte, 
hogy ide elmenjünk, mert tudja, hogy 1 
a fodrász urak szörnyen elegánsak és nem j 
rángatják úgy meg a szegény nőket, ■ 
mint a cizmadiák, hanem kíméletesen j 
és sickesen mulattatják. Hát nem is csa­
lódtunk. Igaz, hogy az első két táncon 
nem akadt táncosom, de már a harma­
dikon meghitt egy úri ember, de olyan 
úri ember, hogy igazán resteltem vele 
elmenni táncolni. Én azt hittem, hogy ; 
valami ügyvéd, vagy doktor, oly szépen ' 
és urason beszélt, hogy én csak minden ^ 
tizedik szavára válaszoltam, mert megvallva az igazat, nem 
igen értettem meg. Csak mikor a táncnak vége volt, akkor 
mutatta be magát. Ekkor tudtam meg, hogy Nagy János 
úrhoz van szerencsém, kinek a Péterfián van fényes üzlete. 
Erre már én is bátrabb lettem és elkezdtünk melegebben 
beszélni, azaz hogy csak ö beszélt, mert én nem tudtam 
vele tartani. Elég a hozzá kérem, hogy azután egymás 
után kaptak engem táncra a fiatal emberek. A többi közt 
aztán meghitt egy szép kis fiatal ember. Papp Józsefnek 
mutatta be magát és Nagy János urnái segéd a Péterfián. 
Na hát ezt értem kérem, az ilyen aztán fiatal ember. Egész 
éjjel együtt rőföltünk. De micsoda röfölés, azaz hogy 
táncolás volt ez! Hogy vigyázott rám, hogy valaki meg ne 
toszitson — a tánc közben. Hogy ügyelt a lelkem, hogy 
valahogy be ne vegye a derekamat. Vacsorakor pedig levitt 
az étterembe és úgy én belém, mint idesbe belediktált — 
egy-egy pár virslit, közbe meg sereztünk. Hogy aztán ides 
lenyelt vagy három pohár sert, hát nem is igen vigyázott 
úgy rám mint máskor, erre nem is volt szükség, mert 
ilyen tisztességes fiatal emberrel régen nem vickándoztam, 
mint ez a Papp ur. Nem bírtunk betelni egymással. Vacsora 
után felmentünk a táncterembe és úgy táncoltunk, hogy 
még a lelkünk is csóválta a farkát. De hát kérem minden­
nek vége van — kérem, nem a fiatal embert értem, — 
hát ennek is végének kellett lenni. Kiss Béla rázendítette 
a marsot és indulnunk kellett haza. A fiatal ember meg­
kérte idest, hogy engedje meg, hogy kocsin vigyen haza 
bennünket. Persze ides megengedte, mert szerencsére nagy 
sár volt. De hogy kétfogatu kocsi nem volt már, hát csak 
egyfogatura ültünk. Ez volt kérem a koronája az egész 
mulatságnak. Mert ides, meg a fiatal ember ülte!- > : ymás 
mellé, én meg a térgyükre. Nem tudom, mint érezhetett a 
szegény fiatal ember, mert ettől fogva egy szót sem szólt, 
hanem én . . . oh, de hamar haza értünk ! a kapuban aztán 
szépen elbúcsúzott és megígérte, hogy küld majd képes 
lapot. Ilyen fiatal ember kellene sok nekem ! . . .

és trtazási 
kellékekUri-divat cikkek

DEBRECEN, Fő-tér a városházzal szemben. .$4 $4
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Képtárban.

Móni KI ex : Miért nem hoztál te o felesedet is el. 
Náthán Schlappmaul : Kérlek tégedet! . . . (Súg.)
M. K.: Ez nem ok. Eppend ellenkezüleg . . .
N. Sch. : Nein lehet . . . olejon nodjon kivánságas!
M, K.: Nü? És ho megkivánjo edj fodlolt, ed virágt, 

ed sipke-kendü . . .
N. Sch. : Oz nem valna baj ... de itt jönörő férfi 

von íepingalvon . . . mit sinálok, ho megkivánjo!

Bug\ji Sándor

Egye ki a luki eztct a dísztó tajigás (letet, meguntam 
mán eztet a sort, igy osztán elhatároztam magamba, hogy 
valami könyebb hivatal után nízek.

Hogy osztán Nyiredházán van egy jó esmerősöm a 
város szógálattyába, Palóci a lendőrőrmester, hát irt vót 
nékem, hogy most ippcg iiressedisbe van itt valami féle 
eddig kertgazdaji állás, most ugyan itt városgazdának csú­
folják, hát igy osztán miután én megfelelnék ennek a 
hivatalnak, mer hogy mán hallotta, hogy vótam mán Deb­

recenbe kertgazda is, mikor a törvinyszéknél vótam vág / 
két hónapig szógálatba, mer, hogy én is egyenruhába 
jártam vót ki a többivel a rabkerbe, itt meg kinevezett a 
börtönyőr gazdának, igy osztán mán járatos is vagyok a 
kertgazdaji tejendőkbe, hát eresszek meg az alispányho 
egy instánciját.

Hát igaza van kennek, kedves komám, mondok igy 
magamba, meg is toróbálom én.

Hozattam is osztán a kis Sanyi fijúval tintát, pennát, 
aut papirossat, osztán néki’ gyürkőztem, mint Gyökös a 
sárgarípának, oszt nagy kan betűkkel eztet a fájintos, de 
szivheszóló kírvint recscsentettem a papirosra, hogy aszon- 
gya, hogy:

„Tekintetes Alispány urnák,
Tírpákországba 

utósó posta Nyiridháza.
Hogy osztán írta vót Palicz komán, améket tán a 

tekintetes alispány ur is esmer szemíjesen, mer ü meg 
a lendőrsígen tesz szógálatot, még pég lóháton, hogy 
valami kergazda, vagy városgazdaji állást kék ott betőteni, 
hát megistálnám a tekintetes urat, hogy betőtöm én aztat 
az állást akár rummal is, vagy anéktil, mer énnállam az 
ij'en betőtís semmi. Nem állteráll engemet semmi, se állás, 
se űlís hummi. Azut meg járatos is vagyok mán ijjen 
kergazdaji állásokba, mer hiteles bizonyitvánnyal kitudom 
mutatni aztat is, hogy kergazdaji minősitvínyem is van 
mán. Mer úgy esett a sor tekintetes uram, hogy eccer a 
lőcscsel úgy felütöttem az állát ennek a marha fírgesnyaku 
Sipos fijunak, hogy a zápfoga belőrül belément a vak- 
szemíbe, mer teccik tudni nagy marha zápfoga vót, oszt 
ahogy a szemibe fúródott, hát kifojt a vakszeme, néki 
le gyík mondva, igy osztán két hónapra a törvíny elhejje- 
zett a nagy házba.

Innét meg hogy kijártunk a rabkertbe, oszt hogy 
mindenre módnékül ügyes vagyok, hát itt meg a börtönyőr 
kiszemelt gazdának, hogy ügyejjek fel erre a többi zsi- 
ványokra, igy osztán mán vótam kergazda is.

Ha tehát atrecálni akar a tekintetes alaispany ur, 
úgy irjík egy pár sort, oszt azonos mód lerúgom a taji­
gás bűrt, osztán majd el gazdálkodók én ott a városnál, 
hogy jobban se kell.

Igen, én, míj tisztelettel
Bugyi Sándor 
tajigás iparos “

Utólagos irat. A címet csak úgy tessen Írni, hogy az 
Arpádtéri templonyho ötödik ház ellen, meglelnek engem, 
mer a rossz píz üsse vész el !

Most osztán várom a választ. Hát vagy vaj, vagy 
kalapos inas, de még se leszek tajigás. A búr hííjjík rám 1

A ficsur.
kigy licsiir hosszú lmját yiselt,
Amiért nagy volt büszk<\ség(‘, 
l\ i kérdezte: lélvállról léiéit,
(iondolvn, hogy az. neki éko.

/>#• később a rossz napok sorén,
• A jobb napokat sirató,
km n megmaradt fiz, krajcárján
Hosszú hajat bon iraté ! . . .



Temetkezési vállalatnál.

- V-

Özvegy : Egy egyszerű temetésért, uram, ez bizony 
nagyon drága ! . . .

'Hivatalnok: Hja, asszonyom, tessék többet rendelni, 
akkor olcsóbb lesz.

Szabolcsi rovás.
Pleskót a fővárosi lapok ismét elfogták Nyíregyházán. 

Ezúttal pedig csak a tudósító ur is fogott a lapokban 
baleket — dupla tudósításával.

Nyirmadán pusztulnak a fináncok. Úgy látszik, hogy 
ott már nem pipálnak magyar dohányt, vagy ha igen, 
akkor — ügyesen teszik.

A nyiredházi iparos olvasó-kör Kéry cémentes he­
lyére, Kovács cementest választotta elnökévé. Úgy látszik, 
hogy’ ott a könyvekben Írottaknál maradandóbbnak tartják 
a — cé mentet.

A kaszinói kártya-botrány kezd elsimulni. Ideje is 
már, mert igy is sok intim dolgot tudtak már meg az — 
asszonyok.

Az Apolló vigestélyi plakátján kcddet a hétfő elé 
szedette. Ezzel is vigasságot szerzet az — utcá népének.

Kernec' én büvitik a vasúti állomást. A _ petróleum 
szállítások jóvoltából végre rendes helyiséghez jutnak még 
az utasok is.

A Bessenyei-kör dijáért csak versben lehet pályázni. 
Igaza van, mert még a Bessenyei-körrel is — eléggé 
prózai az élet.

Dömötör felfüggesztette alkohol ellenes működését. 
Bellám, hogy italnélkül nem lehet mulatni még — Kisvár- 
dán sem.

4 mándoki járást északról a Tisza, délről pedig az 
adóvégrehajtás fenyegeti. A nép azért nyugodot mert szabad 
még a kelet és a — nyűgöt.

4 dohánytermelők Nyíregyházán egyijtesen beigazol­
ták, hogy beszállítás után is van elég — vágott dohányuk.

nyíregyházi ajtó és ablakgyár izmosodik. Már 
nin: úgy mint a készítménye — se kint se bent.

4 nyirmadai takarék Nyíregyházán tette közé rész- 
vé • jegyzési felhívását. Úgy látszik, hogy nem tudja, 
E itt minden utcaszegleten még a sarokkő helyett
U kunk van.

A tiizoltóbál estélyén nem zivatar volt. Ez azután 
üregmutatta, hogy kik a tűzoltók és kik az — anyám- 
8"v "üy katonái.

Pakonpart Alfréd
— Ah, oh, óh! A legaláz- 

tosabb szolgája, mélen tisz­
telt Zengei Muki ur, van sze- 
encsém ! Micsoa mese színben 
mésztatik lenni kéem, mint 
viágjában a pipacs! Megvallva 
az igazat,esküszöm a szűzre, 
hogy nem biok betelni az 
uaságod hegyes gaamb lépte­
ivel. Óh, kéem, uaságod egy 
vaódi feno-mén ! Hopp ! Apro­
pos! Ugyan kéem, mélen 
tisztelt Zengei ur, mésztassék 
nekem megsúgni, mit mészta- 
tott szeedán ol nagy édek- 
lődéssel a kollégium eeszén
nézni ? — Hogy a veebeket? — Most má’ eétem, nagy 
jó uam! Igaz, hisz akkor Bálint napja volt! — Pcsze, 
pesze, hogyne kéem, az iljen pihent embeeknek má’ az is 
jó, esik, ha mindjárt az állatoktól látnak vaami teemésze- 
tes dolgot ; — Hogyne kéem, meg vagyok aaól győződve, 
hogy ezeött 25—30 évvel aká’ minden nap is Bálint nap 
lehetett uaságodnak, de ma má’, csak a szép emlékek! 
Jogosan eénekelhcti uaságod: Volt, nincs, fene bánja, 
Nincs, volt, vigye kánya! — Ne tessék könyezni kéem,
mésztassék megnyugodni a változhatatlanban, meet vég­
zetünk szörnyű átka ez! Nincs ólján hosszú, aminek vége 
ne legyen ! Küönben szcetve tisztelt nőm, Stand, e tekin­
tetben bővebben nyíatkozhatna, pedig én még uaságodhoz 
igen ifjú vagyok; de hát kéem, fiataabb koomban én is 
eőzékeny voltam a nőkkel szemben, magammal szemben 
pedig végtecn könnyelmű! Ezért aztán nincs meg náunk 
a harmónia! Ezért ólján Stand mindig, mintha gyászolna!
— Eh, küönben mit is magyaázok itt uaságodnak; még
azon veszem magam észre, hogy egészen bevezetem uasá- 
godat a csaádi otthonomba s miért ? Ketten sem tennénk 
egyet! —- Igen, igen, meg kell nyugodnunk! — Volt
szeencsém, toszogája !

— Jó hogy eszembe jutott kedves Hullám ur. Elfeej- 
tettem a héten magának eismeésemet nyivánitani, hogy 
ölj szóidul viselkedett a báon. Legaább nem járt úgy, 
mint Dianiska baátom, aki a bál után reggel eövcl a szom­
szédban akkat lepihenni és nem akata elhinni, hogy egy 
házzal aébh lakik. Csikes baátom meg a hozzátartozóitól 
az iánt eédeklődött, hogy kik és miként száitottak haza.
— Keseü komám meg a Bekecs-teepen keeste a Csapó­
utcát! — Ja kéem, meglátszik, hogy ön Pakonpart Alfréd- 
nál segéd !

Bálban.

rV i c~- ^
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Gróf ur nem táncolja a csókkeringöt ? 
Vagy csókolok, vagy táncolok.
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Perpatvar

Férj : Még sokáig akarod folytatni ezt a veszekedést? 
Nő (meglepetve): Miért kérded ?
Férj: Mert akkor jó lenne, ha a cselédet behívnád .. . 

Már nem bírja tovább a kulcslyuknál, a feje folyton oda 
ütődik az ajtóhoz.

Kihalgatás után.
Auréia: Bernátkám, hát voltál az audiencen?
Bernát: Hogy voltam? Nogyon voltam! Gatt, oz o 

fülség! . . .
Aurélia : Nu ? Milyen irnpressziónt tett rád a király? 
Bernát: Klaberászt szeretnék jádzoni vele.

Cívisek a Bikában.
— így osztán s.igoro 

mék, úgy láccik, hogy! 
mán nem eszünk szerbi 
húst, mer máj nem any- 
nyiba kerülne, mint itt 
nállunk a magyar mar­
hahús.

— Híjába sógorom, — 
tuggya, tigy vagyunk mink 
mindennel, mint a Mádi 
zsidó.

— E mán szent igaz, sógorom.

Hanem mos meg mán iúmíszársziket akar­
nak lítesiteni, oszt lúhúst mírni.

— Azt hiszem sógorom, hogy majd utójjára 
evvel lúhússal meg odajnkadunk ki, hogy: ha lúhús 
nem lesz, akkor meg majd a szamárhús is ked­
ves lesz.

Eztet meg mán nem hiszem, sógoromék, 
mer a szamárhus kernínyebb, így osztán e rágó- 
sabb is.

Ezt meg a rágja meg, akinek jó foga van, 
sógorom!

Tanács.
Az öreg cigány a hegedűjét próbálta a purdé előtt.
— Azs irgalmát ennek a hegedinek, de visit!
— Vágjá kce pofon, mint engem, majd elhálgát —■ 

tanácsolja a purdé.

Kifogás.
Liszka: No Juci, hogy vagy melégedve a trombitásoddal? 
Juci: Nagyon derék ember . . . csakhogy nagyon réz- 

izü a csókja !
1 • ' i1 ........ -.j®*

Furcsa.
■ye»*»»«!«“-:- mtgfit*

wmtm

ha egy előléptetett hivatalnok sorokban ül;
ha egy sima ügy annak idején nagy hullámokat vert;
ha egy halas-tóban békák kurultyolnak!
ha egy párbaj feltételei páratlanul szigorúak;
ha egy szigorló nyájasan mosolyog ;
hogy a Csendes-óceán gyakran háborog ;
hogy sok keresztfa kőből van.

Nem furcsa.
ha a Sajó kutya a sajó partján kóborol; 
ha egy medvés valakit nagyon megnéz ; 
ha egy kefekötő valakit „bekefél“ ; 
ha egy növendék növendéket fogad ; 
ha egy orosz lány oroszlán-szeliditö; 
ha a korhelyt korholják ; 
ha a bástyán az aggastyán áll.

Dicséret.
— Ma megdicsérték édes apáimat ? korcsmában.
—■ No mit mondtak ?
— Hogy még nagyobb gazemberek is vannak nálánál.

Modern.

Nő : Kérlek, eredj et, jön a kapitány vizitbe.
Férj: De . . . de . . . kérlek elvégre is én vagyok -i 

férjed ...
Nő: Igen, igen, de a kapitny megfeledkezik error

1 JILLlr-OIlüiElsöi minden júkedvö ember kötetei
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Bosszú.

_ No, a legközelebbi automobil, amely elgázol, meg­
fogja keserülni.

— Mennyiben?
_Két nitrogliccrines bomba van a zsebemben.

Kinrimek.
Az arató huzalaidon kaszab 
</jo- {‘alatta dalos madarka száll.

Sorjában {‘okszónak a kapák,
I: van arató gmu/'o/c jiom-o pák ?

kain végé// all cgv szap kókaraszi,
MaUatta sár’kan\ t egr gi'crcA t'raszt.

/gr szid {'iáihoz rgr haldokló tímár,
IhddoptiIjat<d< ! idóp' nagy ok \ np’\ tok ti mar.

Virágzó család.

Ismered Daniékat ?
Hogyne, azt a virágzó családot.
Miért virágzó V
Mert a leány az arcán, az anya a kalapján az apa

a' ’-ián hordja a virágot.
is....

rozs-szalma
helyszincn esetleg 
házhoz szállítva! !

KOVÁTS DEZSŐ,
Szent-Anna-utca 62. szám.

DEBRECZEN.

eladó 

Vaczak András
Na, a szentyit néki még ijet se 

nem pipáltam mióta kétágú va­
gyok. Még ez vót csak a tubák.
Ezt utánozza, ha tudja a nyír­
egyházi lendőrsig. De nem tudja 
ám. Ük csak a mi betörőinket 
tuggyák elfogni, am éket mi is 
elfogtunk véna, ha einem szökik.
Tudom, hogy az irigysigtül meg 
pukkadnak, ha rnegtuggyák mijen 
nagy sikere vót szeredán este a 
debreceni lendőrsignek. Kabarét 
játszottunk, oszt ott vót a szín­
házban az égisz Debrecen. Még 
az öreg Vígli Gyula néhai vót 
főkapitány ur is. Először is a 
Bállá tisztviselő ur beszílt a len- 
dőrsigrül. Olyan szípen szolno- 
kolt, hogy majd elhittem néki, 
hogy igazat beszí!. Aután a kor­
mos leginyek álltak ki a piacra.
A muzsikájuktól úgy tűzbe gyüt- 
tem, hogy Marcsát a főkapitány 
ur vászon cseléd t, majd a falho szorítottam. A pesti dáma 
m éld isi re úgy összevertem a két első bokámat. Oda is 
szólt hozzám a birka szemű Szabó kollégám, hogy kár 
azt a nagy erőt Így elpocsékolni. Hát bizony jobb is let 
vön, ha a két első bokám közt egy betörőnek a feje let 
von a cintányir. Vigiil a helybéli komédiások gyűltek a 
piacra, ennél szebbet még a vásári bódéba se láttam 
pedig sokat járok a Zilahy-féle komódijába. Hát biz szip 
vót ez a kabaré csak egy vót a hibája. Nem szerepelt a 
a műsoron Mihályi István, níhai vót fel őgyelgő ur Meg 
is mondtam a főkapitány urnák, hogy ha megint rende­
zünk ilyen komédiát, hát Mihályi íelögyelgö urat ki ne 
hagya belőle.

Hl
ésH • a; •I 7 .

Virágot szed a kis asszonyka, 
De hol van drága barátnője?
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Kitüntetve a Bécsi, Párisi és Londoni kiállításokon 
arany éremmel és oklevéllel.

Vannak fájdalmai? 
Rheuma, csuz.köszvény 

szaggatása ?
Ezen fájdalmak ellen leg­
biztosabb liáziszer a hires

IFE~

Hatása némely esetben 
meglepő, amennyiben gyak­
rabban idültebb eseteknél 
is már egyszeri bedörzsö- 
lésnél a fájdalmakat telje­
sen megszünteti.

Fog estejfájá t 5 perc 
alatt ‘ megszüntet. Egy 
nagy üveg ara 2 kor. tel­
jes használati utasítással. 
Kapható a feltaláló és ké­
szítő 454-111.

Gyógyszertáráin Kossuth-’,!.
Színház mellett,

mm
világítás, Dynamó és Motorberendezó- 
sek. Szakszerit munka előnyös ár nagy­
raktár különleges csillárokból, Wotf- 

ram lámpákból 550

Fazekas Imrénél Piai-u. 83.

a legfinomabb angol

divat szövetek
MOSKOVITS JÓZSEF

uriszabó divattermében

DEBRECZEN, Piac-utca 26 sz.
Üzletemet a szemben lévő barakban helyeztem át

^ Magyarország

w.*x
«9»

órás ékszerész üzlete.
Szebbnél szebb menyasszonyi ékszerek, jeggyürük, 
ezüst kelengyék és alkalmi ajándéktárgyak. Pontos 

órák. Csoda olcsó árban.

Rose Dezső píKSTS
A Dréher sörcsarnokkal éppen szemben.

ioe®i 100091

Villamos világítást, erőátvitelt, villamos csengők 
berendezését egjutányosabban eszki ,‘j
EKlmnri f debreceni első elektrotecnikai 
y ölUVílí I *»• vállalata Kossuth-iitca 1-ső sza r.

Villamos felszerelési cikkek nagyraktára.

SZ.

MB 1» *- «• ar « na ,
légszesz, vízvezeték, csatornázás, fürdő berendezés, épület és 

diszmü-bádogos munkák vállalata.
MM« «I e- B- ■* s EB yh áztép 5», É

és « *52»st b>sb Rb«»«->•>■ «■ 54 ™
Telefon szám 321. 14
ít«ioooei

SUüalmi Kurtán Syula
sioírnű f magyarország elösmert legjobb 

U/U7lílGitUtl » hirü szakórás ékszerész üzletében

órák, ékszerek

ZÍStSTS, Fiaci-utca 42»
wma

Borsepréi
bármenyit, legnagyobb árban.

GOLDSTEIN SIMON
Tizenhárom város-utca 31. szám.

Francia kisasszony,
ki németül is jól beszél
több gyermek mellé

f' <e> 1 M7- <e? ~é <*• ti S,$. •
Ajánlatokat ,,francia“ jeligére a kiadóba kér^k.

,,HÁZTARTÁS“. A magyar gazdasszonyok népszerű 
és bőtartalmu lapja a „HÁZTARTÁS“ immár a 18-ik év­
folyamába lépett. Erdős József a lap uj kiadótulajdonosa 
felkérésének engedve, Kiirthy Emilné, a „Háztartás“ ala­
pítója és tizenöt éven át volt szerkesztője két évi szüne­
telés után ismét átvette a lap szerkesztését és azt ezentnl 
is abban az irányban s szellemben fogja vezetni, mely­
nek közkedveltségét köszönheti. A „Háztartás“ minden hó 
1., 10. és 20-án jelenik meg díszes kiállítású képes füzet­
ben. Tartalma felöleli a magyar gazdasszonyvilág minden 
háztartási tudnivalóit. Természetesen elsősorban a konyha - 
beli dolgokkal foglalkozik, évente ezernél több több kipró­
bált ételreceptet közölve, de amelleti gondja van az idő­
szerű (szezon) gazdasági és háztartási teendők ismerteté­
sére is. Szórakozásul közöl regényeket, novellákat, humoros 
apróságokat s rejtvényeket, melyek megfejtői között érté­
kes dijakat sorsolnak ki. Utóbbi számában ételrecept pályá­
zatot hirdet, amelyben kizárólag a lap előfizetői vehetn-.k 
részt olyan jóizii ételek leírásával, amelyek vagy a saját, 
vagy vidékük különlegességei s amelyek semmiféle szakac- 
könyvből, vagy közleményből nem ismeretesek. A hét 
legjobb ételrecept jutalmául kb. 150.— korona értékű dijak 
és készpénz lesz kisorsolva. Beküldési határidő áprr - 
10-ike. Időnként pályázatot hirdet egyébb közérdekű kér­
désekre, igy egy országos gyermekszépségvevsunvt re 
dez, melyek nyertesei nagy értékű dijakat kapnak jutáimU. 
A „ Háztartás“ nagyedévenkint egy-egy gazdag tartalma 
ünnepi számban jelenik meg. Előfizetési dija 1U évre 3. 
korona, Va évre 6.— korona, egész évre 12.— korona. ' 
most belépő negyedéves előfizetők — kivételes kedv- 
ményként — január elsejétől junius végéig, tehát te! ; 
félévig kapják a lapot. Igyenes mutatványszámokkal két­
séggel szolgál a .Háztartás“ kiadóhivatala, Budapest, V 
Eötvös-utca 36.

Nyomatott a „Debreceni Újság“ nyomdájában


